
61A.  Some Gruesome Gallic Rituals  (SB pages 99–101) 

Line numbers are keyed to the vocabulary lists in the Student’s Book. 
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Nätiö est omnis Gallörum admodum dëdita religiönibus  

atque ob eam causam, 

 quï sunt affectï graviöribus morbïs, 

 quïque in proeliïs perïculïsque versantur, 

aut prö victimïs hominës immolant  

aut së immolätürös vovent  

administrïsque ad ea sacrificia Druidibus ütuntur. 

   

 Prö vïtä hominis nisi hominis vïta reddätur, 

nön posse deörum immortälium nümen pläcärï arbitrantur 

püblicëque eiusdem generis habent ïnstitüta sacrificia. 

 

Aliï immänï magnitüdine simuläcra habent, 

 quörum contexta vïminibus membra vïvïs hominibus complent; 

 quibus succënsïs  

 circumventï flammä  

exanimantur hominës. 
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Supplicia eörum, 

 quï in fürtö aut in latröciniö aut aliquä noxiä sint comprehënsï, 

grätiöra dïs immortälibus esse arbitrantur. 

 

 Sed cum eius generis cöpia dëfecit,                                                                   

etiam ad innocentium supplicia dëscendunt. 
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Deörum maximë Mercurium colunt. 

 

Huius sunt plürima simuläcra:  

hunc omnium inventörem artium ferunt, 

hunc viärum atque itinerum ducem, 

hunc ad quaestüs pecüniae mercätürasque habëre vim maximam arbitrantur. 

 

Post hunc Apollinem et Märtem et Iovem et Minervam. 

  

Dë hïs eandem ferë quam reliquae gentes, habent opïniönem: 

 Apollinem morbös dëpellere,  

 Minervam operum atque artificiörum initia trädere,  

 Iovem imperium caelestium tenëre,  

 Märtem bella regere. 

 

Huic, 

 cum proeliö dïmicäre cönstituërunt, 

ea  

 quae bellö cëperint  

plërumque dëvovent: 

 cum superävërunt, 

animälia capta immolant 

reliquäsque rës in ünum locum cönferunt. 
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Gallï së omnës ab Dïte patre prognätos praedicant   

idque ab Druidibus pröditum dïcunt.     
 

Ob eam causam spatia omnis temporis nön numerö diërum sed noctium fïniunt;  

diës nätälës et mënsium et annörum initia sïc observant  

 ut noctem diës subsequätur. 
 

In reliquïs vïtae ïnstitütïs höc ferë ab reliquïs differunt:  

 quod suös lïberös,  

  nisi cum adolëvërunt,  

   ut münus mïlitiae sustinëre possint,  

 palam së adïre nön patiuntur  

 [-que]  

  fïlium puerïlï aetäte in püblicö in cönspectü patris adsistere  

 turpe dücunt. 
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Virï quantäs pecüniäs ab uxöribus dötis nömine accëpërunt,  

tantäs ex suïs bonïs  

 aestimätiöne factä  

cum dötibus commünicant.  
 

Huius omnis pecüniae coniünctim ratiö habëtur  

früctüsque servantur: 

uter eörum vïtä superävit,  

ad eum pars utrïusque cum früctibus superiörum temporum pervenit.   
 

Virï in uxörës, sïcutï in lïberös, vïtae necisque habent potestätem;  

 cum pater familiae illüstriöre locö nätus dëcessit,  

eius propinquï conveniunt  

et,  

 dë morte sï rës in suspiciönem venit,  

dë uxöribus in servïlem modum quaestiönem habent  

et,  

 sï compertum est,  

 ignï atque omnibus tormentïs excruciätäs  

interficiunt.  
 

Fünera sunt prö cultü Gallörum magnifica et sümptuösa:  

omniaque  

 quae vïvïs cordï fuisse arbitrantur  

in ignem ïnferunt, etiam animälia,  

ac paulö suprä hanc memoriam servï et clientës,  

 quös ab eïs dïlëctös esse cönstäbat,  

 iüstïs füneribus cönfectïs  

ünä cremäbantur. 
        


